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User Manual
Thank you for using our products. For make the best use of this product, please 
read this user manual carefully

Using Tips
●lf you encounter any problems, please let us know
●During installation, please ensure that the door and the ground are vertical.
●Please make sure the set up surface is flat, strong and stable.
●Always check regularly to ensure gate and locking systems aresecure.tighten 
locking hardware as necessary.

WARNING

WARNING

1.Please read the instruction carefully before setting up the gate, prevent any danger.
2.Use only with the locking/latching mechanism securely engaged.
3.To prevent falls, never use at top of' stairs.
4.WARNING-The safety gate must not be fitted across windows.
5.Gate is not meant to replace proper adult supervision.
6.WARNING-Do not use the safety barrier if any components are damaged or missing.
7.ALWAYS install and use gate as directed using all required parts.
8.You MUST install wall cups to keep the gate in place. Without wall cups, child can push out and 
escape. STOP using when a child can climb over or dislodge the gate.
9.NEVER use a gate to keep child away from pool.
10.WARNING-If the safety barrier is used at the bottom of the stairs, it should be position at the front 
of the lowest tread possible.

To prevent serious injury or death, securely install gate and use according to the manufacturer's 
instructions. 
1. Intended for use with children aged from 6-24 months.
2. Do not use if any components are damaged or missing. Adult assembly required. 
3. WARNING - Incorrect installation can be dangerous.
4. Please install the gate on drywall or wood surfaces. 
5. Recommended to install the gate on the floor. 
6. NEVER use more than two extensions per side of gate. 
7. ALWAYS make sure the extensions are securely attached to gate with reinforce slots before using. 
8. ALWAYS check regularly to ensure gate and locking systems are secure. 
9. The safety door fence has a manual closing system.
10. Never leave child unattended. This product will not necessarily prevent all accidents.
.11. WARNING — Never use without wall cups. 
12. Additional or replacement parts should only be obtained from the manufacturer or distributor. 
13. Safety barrier should be checked regularly to ensure that it is secure and functioning in 
accordance with these instructions. 
14. Check that the safety barrier is correctly closed.
15. safety barrier conforms to EN 1930:2011 & ASTM F1004-25 &  SOR/ 2016-179.
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Improper Installation Warnings

DO NOT install this gate in the 
middle of the stairs.

DO NOT install this gate at the 
top of the stairs.

DO NOT install this gate on 
glass doors, windows and 
suspended positions.

If the safety gate is used at the bottom of the 
stairs, it should be positioned at the front of 
the lowest tread possible.

Keep level. Do not tilt

Keep vertical to the ground.



Product Parameters
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Extra Gap Fit Bar 

Spindle Rods 
Spindle Rods 

Extra Gap Fit Bar 
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Note: According to the width of the door frame, select accessories for installation as 
shown in the table below.

Pressure bolts(with wall cups) adjustable length shall be 0.87"-1.97" after 
installation. Left and right sides are the same. (using Spindle Rods -L70MM)

Pressure bolts(with wall cups) adjustable length shall be 2.16"-2.95" after 
installation. Left and right sides are the same.(using Spindle Rods -L90MM)

SPECIAL REMINDER BEFORE INSTALLATION
Installation method Optional for Pressure Mounted and Hardware Mounted, Two 
installation methods, you can choose any one

METHOD A
Pressure Mounted

METHOD B
Hardware Mounted

Notice: Screw in mounting cups when using gate on stairs

Size 29.9"-31.5"(76-80CM) 31.6"-33.6'(81-85CM)

Extra Gap Fit Bar / 2

Spindle Rods-L70MM 4 /

Spindle Rods-L90MM / 4

Extensions kit(optional) / /

Reinforcement(optionalGroove) / /



METHOD A
PRESSURE MOUNTED INSTALLATION
Step 1
Install the L90MM long screw and nut on the Extra Gap Fit Bar.
The other one is also installed as shown in the picture.
Notice: If the width of the door frame is within the range of 29.9'-31.5",there is no 
need to use Extra Gap Fit Bar. Please skip this step and go directly to step 2.

Step 2
Don't cut tie



Step 3
a. Adjust main gate, extra gap fit bar to target height.
WARNING:Maximum height of this product is 78.35".
Do not exceed this height during adjustment.

①Adjust the height of the main gate according to the steps below

② Use hex key to install 2 pieces of Small Screw at the marked positions to secure 
the gate height. Main gate height adjustment complete!
WARNING: After installation and tightening, press down on the gate to confirm no 
displacement or looseness. If the gate moves, please tighten it further to secure it 
firmly.

b. The width of the door frame is 29.9"-31.5":
Use L70 mm spindle rods to install on both sides of the main door directly.
c. The width of the door frame is 31.6"-33.6":
Install the 2 extra gap fit bars (the Extra Gap Fit Bar in step 1) on both sides of the
main door;

Adjust the height of extra gap fit bar with the main gate and then install the extra 
gap kit bar (in step 1) on both sides.



Step 4
Place the door rail in the door frame to be installed, install the wall protector 
between the nut and the wall, and use double sided tape stick the other side to the 
wall.
Adjust the screw knob and tighten it as much as possible.
After the installation is completed, cut o ffthe tie on the main gate
Notice: The door rail in the door frame must be CLOSE to the floor, do not hang on 
the ground

Step 5
1.Push the gate to check stability.
2.Open and close the walk through gate
If the door is too tight or not tight enough, you can continue to twist the nut and 
adjust the door gap(with the help of wench)



METHOD B
HARDWARE MOUNTED INSTALLATION
Step 1
Pre-assemble the gate(refer to steps 1 to 3 of installation method 1), install the wall 
protector between the nut and the wall, hold the wall protector in position and mark 
the center with a pencil, locate six points for hole drilling on wall.

Step 2
According to your markings, drill holes in the corresponding locations then insert 
the wall anchors and fix the wall protector with nails.
Other installation steps are the same as method A.

MAINTENANCE & CLEANING
Periodically check the gate for signs of damage, wear, or missing components. 
Do not use if any part is missing, worn or damaged. Check the gate regularly to 
ensure all the hardware and mountings are tightened. 
Do not use abrasive cleaners or bleach. Clean by sponging with warm water and a 
mild detergent. 
Please contact the manufacturer if any part is damaged. Never substitute parts.

REMOVING & REINSTALL THE GATE 
To remove the gate from wall, rotate the adjustable wheels on each of the pressure 
bolts to depressurize the gate from its doorway or opening. Then, gently pull or 
push the gate free from its doorway or opening.
lf you need to reinstall the gate elsewhere, please re-tie the latch with a rope/belt 
before removing. Then install the gate as the steps instructed above.



the function of lock
Lift the lock piece upward with your hand, and the middle and bottom locks will open
at the same time.

Locking System Indication 
This safety gate is equipped with a manual locking system. 
When the gate is fully closed and locked, a clear 
click sound (audible indication) will be emitted, and the latch will automatically 
snap into the locked position (visual indication). 
Please confirm before each use: 
1. A distinct locking click is heard;
2. The latch is fully engaged in the locking slot, and the gate cannot be easily 
pushed open. 
If no click is heard or the latch is not in place, reclose the gate and verify the locked 
status.

TROUBLE SHOOTING
A,Gate is not properly aligned onto the door frame.

Solution:
Adjust the gate by loosening all tension bolts and reposition gate. Make sure the 
gate is properly aligned onto the door frame/door opening. Then re-tighten tension 
bolts.
B, If you need to reinstall the gate elsewhere in the future.
Solution:
Use a rope/belt to tie the guardrail before removing. Otherwise you may need the 
assistance of others to help you install it.



Manuel d'utilisation
Merci d'utiliser nos produits. Afin de tirer le meilleur parti de ce produit, veuillez lire 
attentivement ce manuel d'utilisation.

Conseils d'utilisation
● Si vous rencontrez des problèmes, n'hésitez pas à nous en faire part.
● Lors de l'installation, assurez-vous que la porte et le sol sont bien d'aplomb.
● Assurez-vous que la surface d'installation est plane, solide et stable.
● Vérifiez régulièrement que la porte et les systèmes de verrouillage sont bien 
fixés. Resserrez les fixations si nécessaire.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

1. Veuillez lire attentivement les instructions avant d'installer la barrière afin d'éviter tout danger.
2. N'utilisez la barrière que lorsque le mécanisme de verrouillage est correctement enclenché.
3. Pour éviter les chutes, n'utilisez jamais la barrière en haut d'un escalier.
4. AVERTISSEMENT : la barrière de sécurité ne doit pas être installée devant une fenêtre.
5. La barrière ne remplace pas la surveillance d'un adulte.
6. AVERTISSEMENT – N'utilisez pas la barrière de sécurité si des composants sont endommagés ou 
manquants.
7. Installez et utilisez TOUJOURS la barrière conformément aux instructions, en utilisant toutes les 
pièces requises.
8. Vous DEVEZ installer des fixations murales pour maintenir la barrière en place. Sans fixations 
murales, l'enfant peut pousser la barrière et s'échapper. CESSER de l'utiliser dès qu'un enfant est 
capable de l'escalader ou de la déloger.
9. N'utilisez JAMAIS une barrière pour empêcher un enfant d'accéder à la piscine.
10. AVERTISSEMENT - Si la barrière de sécurité est utilisée au bas d'un escalier, elle doit être placée 
devant la marche la plus basse possible.

Pour éviter tout risque de blessure grave ou mortelle, installez correctement la barrière et utilisez-la 
conformément aux 
instructions du fabricant. 
1. Destinée à être utilisée avec des enfants âgés de 6 à 24 mois.
2. Ne pas utiliser si des composants sont endommagés ou manquants. Montage par un adulte requis. 
3. AVERTISSEMENT - Une installation incorrecte peut être dangereuse.
4. Veuillez installer la barrière sur des cloisons sèches ou des surfaces en bois. 
5. Il est recommandé d'installer la barrière au sol. 
6. N'utilisez JAMAIS plus de deux rallonges par côté de la barrière. 
7. Assurez-vous TOUJOURS que les rallonges sont solidement fixées à la barrière à l'aide des fentes 
de renfort avant utilisation. 
8. Vérifiez TOUJOURS régulièrement que la barrière et les systèmes de verrouillage sont bien fixés. 
9. La barrière de sécurité est équipée d'un système de fermeture manuel.
10. Ne laissez jamais un enfant sans surveillance. Ce produit ne préviendra pas nécessairement tous 
les accidents.
11. AVERTISSEMENT — Ne l'utilisez jamais sans les ventouses murales. 
12. Les pièces supplémentaires ou de rechange doivent être obtenues uniquement auprès du 
fabricant ou du distributeur. 
13. La barrière de sécurité doit être vérifiée régulièrement pour s'assurer qu'elle est bien fixée et 
qu'elle fonctionne conformément à ces instructions. 
14. Vérifiez que la barrière de sécurité est correctement fermée.
15. La barrière de sécurité est conforme aux normes EN 1930:2011, ASTM F1004-25 et  SOR/ 2016-
179.
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Avertissements relatifs à une installation incorrecte

N'installez PAS cette barrière 
au milieu de l'escalier.

N'installez PAS cette barrière 
en haut de l'escalier.

N'installez PAS cette barrière 
sur des portes vitrées, des 
fenêtres ou dans des 
positions suspendues.

Si la barrière de sécurité est installée au bas 
de l'escalier, elle doit être placée devant la 
marche la plus basse possible.

Maintenez l'appareil à l'horizontale. Ne 
l'inclinez pas.

Restez à la verticale par rapport au sol.



Caractéristiques du produit

Tiges de broche 

Barre Extra Gap Fit 

Tiges de broche 
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Tiges de broche 

Noix
Entrée 
principale Noix

NoixNoix

PRODUITS ET PIÈCES

 8+1

C D E

F G H

I J4+1 4+1

A B



Remarque : en fonction de la largeur du cadre de porte, choisissez les accessoires 
d'installation comme indiqué dans le tableau ci-dessous.
La longueur réglable des boulons de pression (avec coupelles murales) doit être 
comprise entre 0,87« et 1,97 » après installation. Les côtés gauche et droit sont 
identiques. (avec tiges de broche - L70 mm)
La longueur réglable des boulons de pression (avec coupelles murales) doit être 
comprise entre 2,16« et 2,95 » après installation. Les côtés gauche et droit sont 
identiques. (avec tiges de broche - L90 mm)

RAPPEL IMPORTANT AVANT L'INSTALLATION
Méthode d'installation : au choix entre le montage par pression et le montage avec 
vissage. Deux méthodes d'installation sont disponibles ; vous pouvez choisir celle 
qui vous convient.

MÉTHODE A
Fixation par pression

MÉTHODE B
Montage sur matériel

Remarque : veillez à visser les supports de fixation lorsque vous 
utilisez la barrière dans un escalier

Taille 29.9"-31.5"(76-80CM) 31.6"-33.6'(81-85CM)

Barre Extra Gap Fit / 2

Tiges de broche - L70 mm 4 /

Tiges de broche - L90 mm / 4

Kit d'extension (en option) / /

Renfort (rainure en option) / /



MÉTHODE A
INSTALLATION PAR PRESSION
Étape 1
Vissez la vis de 90 mm de long et l'écrou sur la barre d'ajustement pour espace 
supplémentaire.
L'autre élément s'installe de la même manière, comme indiqué sur l'image.
Remarque : si la largeur du cadre de porte se situe entre 29,9 et 31,5 pouces, il 
n'est pas nécessaire d'utiliser la barre d'ajustement supplémentaire. Veuillez 
ignorer cette étape et passer directement à l'étape 2.

Étape 2
Ne coupez pas la cravate



Étape 3
a. Réglez la barrière principale et la barre d'ajustement supplémentaire à la 
hauteur souhaitée.
AVERTISSEMENT : la hauteur maximale de ce produit est de 198,9 cm.
Ne dépassez pas cette hauteur lors du réglage.

① Réglez la hauteur de la barrière principale en suivant les étapes ci-dessous

② À l'aide d'une clé Allen, vissez les 2 petites vis aux emplacements indiqués pour 
fixer la barrière 
en hauteur. Le réglage de la hauteur de la barrière principale est terminé !
AVERTISSEMENT : une fois l'installation et le serrage terminés, appuyez sur la 
barrière pour vérifier qu'elle ne bouge pas et qu'elle n'est pas desserrée. Si la 
barrière bouge, resserrez-la davantage pour la fixer solidement.

b. La largeur du cadre de porte est comprise entre 29,9 et 31,5 pouces :
Utilisez des tiges de 70 mm pour les installer directement de chaque côté de la 
porte principale.
c. La largeur du cadre de porte est comprise entre 31,6 et 33,6 pouces :
Installez les 2 barres d'ajustement supplémentaires (la barre d'ajustement 
supplémentaire de l'étape 1) de chaque côté de la
porte principale ;

Ajustez la hauteur de la barre d'ajustement supplémentaire par rapport à la porte 
principale, puis installez la barre d'ajustement supplémentaire (étape 1) des deux 
côtés.



Étape 4
Placez le rail de la porte dans le cadre de la porte à installer, placez la protection 
murale entre l'écrou et le mur, puis fixez l'autre côté au mur à l'aide de ruban 
adhésif double face.
Réglez la molette et serrez-la au maximum.
Une fois l'installation terminée, coupez l'attache sur la porte principale.
Remarque : le rail de la porte dans le cadre doit être PROCHE du sol ; ne le laissez 
pas traîner par terre.

Étape 5
1. Poussez le portillon pour vérifier sa stabilité.
2. Ouvrez et fermez le portillon.
Si le portillon est trop serré ou pas assez, vous pouvez continuer à tourner l'écrou 
pour régler l'écartement (à l'aide d'une clé).



MÉTHODE B
INSTALLATION AVEC FIXATION MÉCANIQUE
Étape 1
Pré-assemblez le portillon (voir les étapes 1 à 3 de la méthode d'installation 1), 
placez la protection murale entre l'écrou et le mur, maintenez-la en place et 
marquez le centre au crayon, puis repérez les six points où percer les trous dans le 
mur.

Étape 2
En suivant vos repères, percez des trous aux emplacements correspondants, puis 
insérez les chevilles et fixez la protection murale à l'aide de clous.
Les autres étapes d'installation sont identiques à celles de la méthode A.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Vérifiez régulièrement que le portillon ne présente aucun signe de détérioration, 
d'usure ou de pièce manquante. 
Ne l'utilisez pas si une pièce manque, est usée ou endommagée. Vérifiez 
régulièrement le portillon pour 
vous assurer que toutes les fixations et tous les éléments de montage sont bien serrés. 
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ni d'eau de Javel. Nettoyez à l'aide d'une éponge 
imbibée d'eau tiède et d'un détergent doux. 
Veuillez contacter le fabricant si une pièce est endommagée. Ne remplacez jamais les 
pièces par des pièces de rechange.

DÉMONTAGE ET REMONTAGE DE LA BARRIÈRE 
Pour retirer la barrière du mur, tournez les molettes de réglage situées sur chacun des 
boulons de pression afin de la dégager de l'embrasure ou de l'ouverture. Ensuite, tirez 
ou poussez doucement la barrière pour la dégager de l'embrasure ou de l'ouverture.
Si vous devez réinstaller la barrière à un autre endroit, veuillez attacher le loquet avec 
une corde ou une sangle 
avant de la retirer. Installez ensuite la barrière en suivant les étapes indiquées ci-
dessus.



Fonctionnement du verrou
Soulevez le verrou vers le haut avec la main : les verrous du milieu et du bas 
s'ouvriront
simultanément.

Indicateur du système de verrouillage 
Cette barrière de sécurité est équipée d'un système de verrouillage manuel. 
Lorsque la barrière est complètement fermée et verrouillée, un 
clic distinct (indication sonore) se fait entendre, et le loquet s'enclenche 
automatiquement en position verrouillée 
(indication visuelle). 
Veuillez vérifier avant chaque utilisation : 
1. Un clic de verrouillage distinct est audible ;
2. Le loquet est complètement enclenché dans la fente de verrouillage, et la 
barrière ne peut pas être ouverte facilement en la poussant. 
Si aucun clic n'est audible ou si le loquet n'est pas en place, refermez la barrière et 
vérifiez qu'elle est bien verrouillée.

DÉPANNAGE
A. La barrière n'est pas correctement alignée sur le cadre de la porte.

Solution :
Réglez la barrière en desserrant tous les boulons de tension, puis repositionnez-la. 
Assurez-vous que la barrière est correctement alignée sur le cadre de la porte ou 
l'embrasure. Resserrez ensuite les boulons de tension.
B. Si vous devez réinstaller la barrière à un autre endroit à l'avenir.
Solution :
Utilisez une corde ou une sangle pour attacher la barrière avant de la retirer. Sinon, 
vous aurez peut-être besoin de l'aide d'une autre personne pour l'installer.



Manual de usuario
Gracias por utilizar nuestros productos. Para sacar el máximo partido a este 
producto, le rogamos que lea atentamente este manual de usuario.

Consejos de uso
● Si tiene algún problema, póngase en contacto con nosotros.
● Durante la instalación, asegúrese de que la puerta y el suelo estén en posición 
vertical.
● Asegúrese de que la superficie de instalación sea plana, resistente y estable.
● Compruebe periódicamente que la puerta y los sistemas de cierre estén bien 
fijados; apriete los herrajes de cierre según sea necesario.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

1. Lea atentamente las instrucciones antes de instalar la barrera para evitar cualquier peligro.
2. Utilícela únicamente con el mecanismo de bloqueo o cierre bien fijado.
3. Para evitar caídas, no la utilice nunca en la parte superior de las escaleras.
4. ADVERTENCIA: la barrera de seguridad no debe instalarse delante de ventanas.
5. La barrera no sustituye la supervisión adecuada de un adulto.
6. ADVERTENCIA: No utilice la barrera de seguridad si algún componente está dañado o falta.
7. Instale y utilice SIEMPRE la barrera según las instrucciones, utilizando todas las piezas 
necesarias.
8. DEBE instalar los soportes de pared para mantener la barrera en su sitio. Sin los soportes de 
pared, el niño puede empujarla y escapar. DEJE de utilizarla cuando el niño pueda trepar por encima 
o desmontar la barrera.
9. NUNCA utilice una barrera para mantener al niño alejado de la piscina.
10. ADVERTENCIA: si la barrera de seguridad se utiliza al pie de las escaleras, debe colocarse lo 
más adelante posible del peldaño más bajo.

Para evitar lesiones graves o la muerte, instale la barrera de forma segura y utilícela siguiendo las 
instrucciones del fabricante. 
1. Destinada a niños de entre 6 y 24 meses.
2. No la utilice si algún componente está dañado o falta. Requiere montaje por parte de un adulto. 
3. ADVERTENCIA: una instalación incorrecta puede ser peligrosa.
4. Instale la barrera en superficies de yeso o madera. 
5. Se recomienda instalar la barrera en el suelo. 
6. NUNCA utilice más de dos extensiones por cada lado de la barrera. 
7. Asegúrese SIEMPRE de que las extensiones estén bien fijadas a la barrera mediante las ranuras 
de refuerzo antes de usarla. 
8. Compruebe SIEMPRE con regularidad que la barrera y los sistemas de bloqueo estén bien sujetos. 
9. La barrera de seguridad para puertas cuenta con un sistema de cierre manual.
10. No deje nunca al niño sin supervisión. Este producto no evitará necesariamente todos los 
accidentes.
11. ADVERTENCIA: No utilice nunca la barrera sin los soportes de pared. 
12. Las piezas adicionales o de recambio solo deben adquirirse al fabricante o al distribuidor. 
13. La barrera de seguridad debe revisarse periódicamente para asegurarse de que está bien fijada y 
funciona de acuerdo con estas instrucciones. 
14. Compruebe que la barrera de seguridad esté correctamente cerrada.
15. La barrera de seguridad cumple con las normas EN 1930:2011, ASTM F1004-25 y SOR/ 2016-
179.
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Advertencias sobre instalaciones incorrectas

Advertencias sobre 
instalaciones incorrectas

NO instale esta barrera en la 
parte superior de las 
escaleras.

NO instale esta barrera en 
puertas de cristal, ventanas ni 
en posiciones suspendidas.

Si se utiliza una barrera de seguridad al pie 
de la escalera, debe colocarse delante del 
peldaño más bajo posible.

Mantén el nivel. No lo inclines.

Mantén el cuerpo en posición vertical con 
respecto al suelo.



Parámetros del producto

Barras de husillo 

Barra de ajuste con 
espacio adicional 

Barras de husillo 
Barras de husillo 

Barra de ajuste con 
espacio adicional 
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principal Frutos secos
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Nota: En función del ancho del marco de la puerta, seleccione los accesorios para 
la instalación tal y como se indica en la tabla siguiente.

La longitud ajustable de los pernos de presión (con copas de pared) debe ser de 
0,87«-1,97» tras la instalación. Los lados izquierdo y derecho son iguales. 
(utilizando varillas de husillo de 70 mm)

La longitud ajustable de los pernos de presión (con copas de pared) debe ser de 
2,16«-2,95» tras la instalación. Los lados izquierdo y derecho son iguales. 
(utilizando varillas de husillo de 90 mm)

AVISO ESPECIAL ANTES DE LA INSTALACIÓN
Método de instalación: opcional para montaje a presión y montaje con tornillería. 
Hay dos métodos de instalación; puede elegir cualquiera de ellos.

MÉTODO A
Montaje a presión

MÉTODO B
Instalación física

Aviso: Atornille las copas de fijación cuando utilice la barrera en las escaleras

Tamaño 29.9"-31.5"(76-80CM) 31.6"-33.6'(81-85CM)

Barra de ajuste con espacio 

adicional
/ 2

Barras de husillo - L70 mm 4 /

Varillas de husillo - 90 mm / 4

Kit de extensiones (opcional) / /

Refuerzo (ranura opcional) / /



MÉTODO A
INSTALACIÓN POR PRESIÓN
Paso 1
Instale el tornillo de 90 mm de longitud y la tuerca en la barra de ajuste para huecos 
extra.
El otro se instala también tal y como se muestra en la imagen.
Aviso: Si la anchura del marco de la puerta está comprendida entre 29,9 y 31,5 
pulgadas, no es necesario utilizar la barra de ajuste para huecos extra. Omita este 
paso y vaya directamente al paso 2.

Paso 2
No cortes la corbata



Paso 3
a. Ajuste la puerta principal y la barra de ajuste de holgura adicional a la altura 
deseada.
ADVERTENCIA: La altura máxima de este producto es de 78,35 pulgadas.
No supere esta altura durante el ajuste.
①Ajuste la altura de la puerta principal siguiendo los pasos que se indican a 
continuación

② Utilice una llave hexagonal para colocar los dos tornillos pequeños en las 
posiciones marcadas y fijar la altura de la puerta.
¡Ajuste de la altura de la puerta principal completado!
ADVERTENCIA: Tras la instalación y el apriete, presione la puerta hacia abajo 
para comprobar que no se mueva ni esté floja. Si la puerta se mueve, apriétela más 
para fijarla firmemente.

b. El ancho del marco de la puerta es de 29,9«-31,5»:
Utilice varillas de 70 mm para instalarlas directamente a ambos lados de la puerta 
principal.
c. El ancho del marco de la puerta es de 31,6«-33,6»:
Instale las 2 barras de ajuste para huecos adicionales (la barra de ajuste para 
huecos adicionales del paso 1) a ambos lados de la
puerta principal;

Ajuste la altura de la barra de ajuste de huecos adicional a la puerta principal y, a 
continuación, instale la barra del kit de ajuste de huecos adicional (del paso 1) a 
ambos lados.



Paso 4
Coloca el riel de la puerta en el marco donde se vaya a instalar, coloca el protector 
de pared entre la tuerca y la pared, y utiliza cinta adhesiva de doble cara para fijar 
el otro extremo a la pared.
Ajusta la tuerca y apriétala lo máximo posible.
Una vez finalizada la instalación, corta la brida de la puerta principal.
Aviso: El riel de la puerta en el marco debe quedar CERCA del suelo; no lo dejes 
colgando sobre el suelo.

Paso 5
1. Empuje la puerta para comprobar su estabilidad.
2. Abra y cierre la puerta peatonal.
Si la puerta queda demasiado apretada o no lo suficiente, puede seguir girando la 
tuerca y ajustar el espacio de la puerta (con la ayuda de una llave inglesa).



MÉTODO B
INSTALACIÓN CON FIJACIÓN MECÁNICA
Paso 1
Realice el premontaje de la puerta (consulte los pasos 1 a 3 del método de 
instalación 1), coloque el protector de pared entre la tuerca y la pared, sujete el 
protector de pared en su posición y marque el centro con un lápiz; a continuación, 
localice los seis puntos en los que se perforarán los agujeros en la pared.

Paso 2
Siguiendo las marcas que ha hecho, taladre agujeros en los puntos 
correspondientes, inserte los tacos y fije el protector de pared con clavos.
El resto de pasos de instalación son los mismos que en el método A.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Revise periódicamente la puerta para detectar signos de daños, desgaste o 
componentes que falten. 
No la utilice si falta alguna pieza, o si alguna está desgastada o dañada. Revise la 
puerta con regularidad para 
asegurarse de que todos los herrajes y fijaciones estén bien apretados. 
No utilice limpiadores abrasivos ni lejía. Límpiela con una esponja, agua tibia y un 
detergente suave. 
Póngase en contacto con el fabricante si alguna pieza está dañada. Nunca sustituya 
las piezas.

DESMONTAJE Y REINSTALACIÓN DE LA PUERTA 
Para desmontar la puerta de la pared, gire las ruedas ajustables de cada uno de los 
pernos de presión para despresurizar la puerta de su marco o abertura. A 
continuación, tire o empuje suavemente la puerta para sacarla de su marco o abertura.
Si necesita reinstalar la puerta en otro lugar, vuelva a atar el pestillo con una cuerda o 
correa 
antes de desmontarla. A continuación, instale la puerta siguiendo los pasos indicados 
anteriormente.



Funcionamiento del cierre
Levanta la pieza del cierre con la mano y los cierres central e inferior se abrirán
al mismo tiempo.

Indicación del sistema de bloqueo 
Esta barrera de seguridad está equipada con un sistema de bloqueo manual. 
Cuando la barrera esté completamente cerrada y bloqueada, se oirá un 
clic claro (indicación acústica) y el pestillo encajará automáticamente en la 
posición de bloqueo 
(indicación visual). 
Compruebe lo siguiente antes de cada uso: 
1. Se oye un clic de bloqueo claro;
2. El pestillo está completamente encajado en la ranura de bloqueo y la puerta no 
se puede abrir fácilmente empujándola. 
Si no se oye ningún clic o el pestillo no está en su sitio, vuelva a cerrar la puerta y 
compruebe que está bloqueada.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
A. La puerta no está correctamente alineada con el marco de la puerta.

Solución:
Ajuste la barrera aflojando todos los tornillos de tensión y recolocándola. 
Asegúrese de que la barrera quede correctamente alineada con el marco de la 
puerta o el hueco de la puerta. A continuación, vuelva a apretar los tornillos de 
tensión.
B. Si en el futuro necesita volver a instalar la barrera en otro lugar.
Solución:
Utilice una cuerda o una correa para sujetar la barrera antes de retirarla. De lo 
contrario, es posible que necesite la ayuda de otras personas para instalarla.



Manual do Utilizador
Obrigado por utilizar os nossos produtos. Para tirar o máximo partido deste 
produto, leia atentamente este manual do utilizador

Dicas de utilização
● Se tiver algum problema, informe-nos
● Durante a instalação, certifique-se de que a porta e o solo estão na vertical.
● Certifique-se de que a superfície de instalação é plana, resistente e estável.
● Verifique regularmente se o portão e os sistemas de fecho estão bem fixos. 
Aperte os elementos de fixação, se necessário.

AVISO

AVISO

1. Leia atentamente as instruções antes de montar a barreira, para evitar qualquer perigo.
2. Utilize apenas com o mecanismo de bloqueio/fecho devidamente acionado.
3. Para evitar quedas, nunca utilize no topo de escadas.
4. AVISO – A barreira de segurança não deve ser instalada em frente a janelas.
5. A barreira não se destina a substituir a supervisão adequada de um adulto.
6. AVISO – Não utilize a barreira de segurança se algum componente estiver danificado ou em falta.
7. Instale e utilize SEMPRE a barreira conforme as instruções, utilizando todas as peças 
necessárias.
8. DEVE instalar suportes de parede para manter a barreira no lugar. Sem suportes de parede, a 
criança pode empurrar a barreira e escapar. DEIXE de utilizar quando uma criança conseguir trepar 
por cima ou deslocar a barreira.
9. NUNCA utilize uma barreira para manter a criança afastada da piscina.
10. AVISO - Se a barreira de segurança for utilizada na parte inferior das escadas, deve ser 
posicionada na frente do degrau mais baixo possível.

Para evitar ferimentos graves ou morte, instale a barreira de forma segura e utilize-a de acordo com 
as 
instruções do fabricante. 
1. Destinado a crianças com idades compreendidas entre os 6 e os 24 meses.
2. Não utilize se algum componente estiver danificado ou em falta. A montagem deve ser efetuada por 
um adulto. 
3. AVISO - Uma instalação incorreta pode ser perigosa.
4. Instale a barreira em superfícies de gesso cartonado ou madeira. 
5. Recomenda-se instalar a barreira no chão. 
6. NUNCA utilize mais de duas extensões de cada lado da barreira. 
7. Certifique-se SEMPRE de que as extensões estão firmemente fixadas à barreira através das 
ranhuras de reforço antes de utilizar. 
8. Verifique SEMPRE regularmente se a barreira e os sistemas de bloqueio estão seguros. 
9. A barreira de segurança possui um sistema de fecho manual.
10. Nunca deixe a criança sem supervisão. Este produto não impedirá necessariamente todos os 
acidentes.
.11. AVISO — Nunca utilize sem os suportes de parede. 
12. As peças adicionais ou de substituição só devem ser obtidas junto do fabricante ou distribuidor. 
13. A barreira de segurança deve ser verificada regularmente para garantir que está segura e a 
funcionar de acordo com estas instruções. 
14. Verifique se a barreira de segurança está corretamente fechada.
15. A barreira de segurança está em conformidade com as normas EN 1930:2011, ASTM F1004-25 e 
SOR/ 2016-179.
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6.

Avisos relativos à instalação incorreta

NÃO instale esta barreira no 
meio das escadas.

NÃO instale esta barreira no 
topo das escadas.

NÃO instale esta barreira em 
portas de vidro, janelas ou em 
posições suspensas.

Se a barreira de segurança for utilizada na 
parte inferior da escada, deve ser colocada 
na frente do degrau mais baixo possível.

Mantenha o aparelho na horizontal. Não o 
incline

Mantenha-se na vertical em relação ao solo.

PTPT



Parâmetros do produto

Hastes do fuso 

Barra com ajuste 
extra largo 

Hastes do fuso 
Hastes do fuso 

Barra com ajuste 
extra largo 

Hastes do fuso 

Frutos secos
Portão 
Principal Frutos secos

Frutos secosFrutos secos
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Nota: De acordo com a largura da moldura da porta, selecione os acessórios para 
instalação conforme indicado na tabela abaixo.

O comprimento ajustável dos parafusos de pressão (com copos de parede) deve 
ser de 0,87“-1,97” após a instalação. Os lados esquerdo e direito são iguais. 
(utilizando hastes de eixo - L70MM)

O comprimento ajustável dos parafusos de pressão (com copos de parede) deve 
ser de 2,16“-2,95” após a instalação. Os lados esquerdo e direito são iguais. 
(utilizando hastes de eixo - L90MM)

LEMBRETE ESPECIAL ANTES DA INSTALAÇÃO
Método de instalação: opcional para montagem por pressão e montagem com 
ferragens. Existem dois métodos de instalação; pode escolher qualquer um deles

MÉTODO A
Montagem por pressão

MÉTODO B
Montagem em hardware

Aviso: Aperte os suportes de fixação ao utilizar a barreira em escadas

Tamanho 29.9"-31.5"(76-80CM) 31.6"-33.6'(81-85CM)

Barra com ajuste extra largo / 2

Hastes do fuso - L70 mm 4 /

Hastes do eixo - L90 mm / 4

Kit de extensões (opcional) / /

Reforço (ranhura opcional) / /



MÉTODO A
INSTALAÇÃO POR PRESSÃO
Passo 1
Instale o parafuso de 90 mm de comprimento e a porca na barra de ajuste para 
espaços extra largos.
O outro também é instalado conforme ilustrado na imagem.
Aviso: Se a largura da moldura da porta estiver entre 29,9“ e 31,5”, não é 
necessário utilizar a barra de ajuste para espaços extra. Por favor, ignore este 
passo e avance diretamente para o passo 2.

Passo 2
Não corte a gravata



Passo 3
a. Ajuste a porta principal e a barra de ajuste da abertura adicional à altura 
pretendida.
AVISO: A altura máxima deste produto é de 78,35".
Não exceda esta altura durante o ajuste.
①Ajuste a altura da porta principal de acordo com os passos abaixo

② Utilize uma chave hexagonal para aparafusar os 2 parafusos pequenos nas 
posições marcadas, de modo a fixar a altura do portão.
O ajuste da altura do portão principal está concluído!
AVISO: Após a instalação e o aperto, pressione o portão para verificar se não há 
deslocamento ou folga. Se o portão se mover, aperte-o ainda mais para o fixar com 
firmeza.

b. A largura da moldura da porta é de 29,9“-31,5”:
Utilize hastes de eixo de 70 mm para instalar diretamente em ambos os lados da 
porta principal.
c. A largura da moldura da porta é de 31,6“-33,6”:
Instale as 2 barras de ajuste de folga extra (a barra de ajuste de folga extra da 
etapa 1) em ambos os lados da
porta principal;

Ajuste a altura da barra de ajuste de folga extra em relação ao portão principal e, 
em seguida, instale a barra do kit de folga extra (na etapa 1) em ambos os lados.



Passo 4
Coloque o trilho da porta na moldura da porta onde vai ser instalado, coloque o 
protetor de parede entre a porca e a parede e use fita adesiva dupla-face para fixar 
o outro lado à parede.
Ajuste o botão do parafuso e aperte-o o máximo possível.
Após concluir a instalação, corte a amarração na porta principal.
Aviso: O trilho da porta na moldura deve ficar PERTO do chão; não o deixe 
pendurado no chão.

Passo 5
1. Empurre o portão para verificar a estabilidade.
2. Abra e feche o portão de passagem.
Se a porta estiver demasiado apertada ou não estiver suficientemente apertada, 
pode continuar a apertar a porca e ajustar a folga da porta (com a ajuda de uma 
chave inglesa).



MÉTODO B
INSTALAÇÃO COM FIXAÇÃO FÍSICA
Passo 1
Faça a pré-montagem da porta (consulte os passos 1 a 3 do método de instalação 
1), instale o protetor de parede entre a porca e a parede, mantenha o protetor de 
parede na posição correta e marque o centro com um lápis; localize os seis pontos 
onde serão perfurados os orifícios na parede.

Passo 2
De acordo com as suas marcações, faça furos nos locais correspondentes, insira 
os buchas e fixe o protetor de parede com pregos.
Os restantes passos de instalação são idênticos aos do método A.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA
Verifique periodicamente se o portão apresenta sinais de danos, desgaste ou 
componentes em falta. 
Não utilize o portão se alguma peça estiver em falta, desgastada ou danificada. 
Verifique regularmente o portão para 
garantir que todos os acessórios e fixações estão bem apertados. 
Não utilize produtos de limpeza abrasivos nem lixívia. Limpe com uma esponja, 
água morna e um detergente suave. 
Contacte o fabricante se alguma peça estiver danificada. Nunca substitua peças.

REMOVER E REINSTALAR O PORTÃO 
Para remover o portão da parede, rode as rodas ajustáveis em cada um dos 
parafusos de pressão para despressurizar o portão da sua abertura. Em seguida, 
puxe ou empurre suavemente o portão para o retirar da sua abertura.
Se precisar de reinstalar o portão noutro local, por favor, volte a amarrar o trinco 
com uma corda/cinto 
antes de o remover. Em seguida, instale o portão seguindo os passos indicados 
acima.



Funcionamento da fechadura
Levante a peça da fechadura com a mão e as fechaduras do meio e de baixo abrir-
se-ão ao mesmo tempo.

Indicação do sistema de bloqueio 
Esta porta de segurança está equipada com um sistema de bloqueio manual. 
Quando a porta estiver totalmente fechada e bloqueada, será emitido um 
clique nítido (indicação sonora) e o trinco encaixará automaticamente na posição 
de bloqueio 
(indicação visual). 
Por favor, confirme antes de cada utilização: 
1. Se ouve um clique de bloqueio distinto;
2. A lingueta está totalmente encaixada na ranhura de bloqueio e a porta não pode 
ser facilmente empurrada para abrir. 
Se não se ouvir nenhum clique ou se a lingueta não estiver no lugar, volte a fechar 
a porta e verifique o estado de bloqueio.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
A. A porta não está devidamente alinhada com a moldura da porta.

Solução:
Ajuste a barreira afrouxando todos os parafusos de tensão e reposicionando-a. 
Certifique-se de que a barreira está devidamente alinhada com a moldura da 
porta/abertura da porta. Em seguida, volte a apertar os parafusos de tensão.
B. Se, no futuro, precisar de reinstalar a barreira noutro local.
Solução:
Utilize uma corda/cinto para amarrar a barreira antes de a retirar. Caso contrário, 
poderá precisar da ajuda de outras pessoas para a instalar.



Bedienungsanleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für unsere Produkte entschieden haben. Um dieses 
Produkt optimal nutzen zu können, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch.

Anwendungstipps
●Sollten Probleme auftreten, teilen Sie uns diese bitte mit.
●Achten Sie bei der Montage darauf, dass die Tür und der Boden senkrecht stehen.
●Stellen Sie sicher, dass die Aufstellfläche eben, tragfähig und stabil ist.
●Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Tor und die Verriegelungssysteme sicher sind. 
Ziehen Sie die Befestigungselemente bei Bedarf nach.

WARNUNG

WARNING

1. Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gitter aufstellen, um Gefahren zu 
vermeiden.
2. Verwenden Sie das Gitter nur, wenn der Verriegelungs-/Verschlussmechanismus sicher 
eingerastet ist.
3. Um Stürze zu vermeiden, verwenden Sie das Gitter niemals am oberen Ende einer Treppe.
4. WARNUNG – Das Sicherheitsgitter darf nicht vor Fenstern angebracht werden.
5. Das Gitter ist kein Ersatz für die Aufsicht durch Erwachsene.
6. WARNUNG – Verwenden Sie das Sicherheitsgitter nicht, wenn Teile beschädigt sind oder fehlen.
7. Montieren und verwenden Sie das Gitter IMMER gemäß der Anleitung und unter Verwendung aller 
erforderlichen Teile.
8. Sie MÜSSEN Wandhalterungen anbringen, um das Gitter an seinem Platz zu halten. Ohne 
Wandhalterungen kann das Kind das Gitter herausdrücken und entkommen. Stellen Sie die 
Verwendung ein, sobald ein Kind über das Gitter klettern oder es lösen kann.
9. Verwenden Sie das Gitter NIEMALS, um ein Kind vom Pool fernzuhalten.
10. WARNUNG – Wenn die Sicherheitsbarriere am Fuß einer Treppe verwendet wird, sollte sie so 
weit vorne wie möglich an der untersten Stufe positioniert werden.

Um schwere Verletzungen oder Todesfälle zu vermeiden, montieren Sie das Laufgitter sicher und 
verwenden Sie es gemäß den Anweisungen des Herstellers. 
1. Für Kinder im Alter von 6 bis 24 Monaten bestimmt.
2. Nicht verwenden, wenn Teile beschädigt sind oder fehlen. Muss von einem Erwachsenen 
zusammengebaut werden. 
3. WARNUNG – Eine unsachgemäße Montage kann gefährlich sein.
4. Bitte montieren Sie das Gitter an Trockenbau- oder Holzoberflächen. 
5. Es wird empfohlen, das Gitter auf dem Boden zu montieren. 
6. Verwenden Sie NIEMALS mehr als zwei Verlängerungen pro Seite des Gitters. 
7. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung IMMER, dass die Verlängerungen mit den 
Verstärkungsschlitzen sicher am Gitter befestigt sind. 
8. Überprüfen Sie IMMER regelmäßig, ob das Gitter und die Verriegelungssysteme sicher sind. 
9. Das Sicherheitstor verfügt über ein manuelles Schließsystem.
10. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt. Dieses Produkt verhindert nicht unbedingt alle 
Unfälle.
11. WARNUNG – Verwenden Sie das Produkt niemals ohne Wandhalterungen. 
12. Ersatz- oder Zusatzteile sollten ausschließlich vom Hersteller oder Händler bezogen werden. 
13. Die Sicherheitsbarriere sollte regelmäßig überprüft werden, um sicherzustellen, dass sie sicher 
ist und gemäß dieser Anleitung funktioniert. 
14. Überprüfen Sie, ob die Sicherheitsbarriere korrekt geschlossen ist.
15. Die Sicherheitsbarriere entspricht den Normen EN 1930:2011, ASTM F1004-25 und SOR/2016-
179.
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Warnhinweise bei unsachgemäßer Installation

Installieren Sie dieses Gitter 
NICHT in der Mitte der Treppe.

Installieren Sie dieses Gitter 
NICHT am oberen Ende der 
Treppe.

Montieren Sie dieses Gitter 
NICHT an Glastüren, Fenstern 
oder an Stellen, an denen es 
frei hängt.

Wird das Sicherheitstor am Fuß der Treppe 
angebracht, sollte es so positioniert werden, 
dass es sich vor der untersten Stufe 
befindet. Halten Sie das Gerät waagerecht. Nicht 

neigen

Halte dich senkrecht zum Boden.



Produktparameter

Spindelstangen 

Extra Gap Fit Bar 

Spindelstangen 
Spindelstangen 

Extra Gap Fit Bar 

Spindelstangen 

Nüsse Haupteingang Nüsse

NüsseNüsse

PRODUKTE & ERSATZTEILE
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Hinweis: Wählen Sie das Montagezubehör entsprechend der Breite des 
Türrahmens gemäß der untenstehenden Tabelle aus.

Die einstellbare Länge der Druckbolzen (mit Wandhalterungen) sollte nach der 
Montage 0,87„ bis 1,97“ betragen. Die linke und die rechte Seite sind identisch. 
(Verwendung von Spindelstangen – L70 mm)

Die einstellbare Länge der Druckbolzen (mit Wandhalterungen) sollte nach der 
Montage 2,16„ bis 2,95“ betragen. Die linke und die rechte Seite sind identisch. 
(Verwendung von Spindelstangen – L90 mm)

WICHTIGER HINWEIS VOR DER INSTALLATION
Installationsmethode: Wahlweise als Aufputz- oder Unterputzmontage; zwei 
Installationsmethoden stehen zur Auswahl, Sie können eine davon wählen

VERFAHREN A
Druckmontage

METHODE B
Hardware-montiert

Hinweis: Bei Verwendung des Tors auf einer Treppe die Befestigungsbügel 
festschrauben

Größe 29.9"-31.5"(76-80CM) 31.6"-33.6'(81-85CM)

Extra Gap Fit Bar / 2

Spindelstangen  – L70 mm 4 /

Spindelstangen  – L90 mm / 4

Erweiterungsset (optional) / /

Verstärkung (optionale Nut) / /



METHODE A
DRUCKFESTIGE MONTAGE
Schritt 1
Befestigen Sie die 90 mm lange Schraube und die Mutter an der „Extra Gap Fit 
Bar“.
Die andere wird ebenfalls wie auf dem Bild gezeigt angebracht.
Hinweis: Wenn die Breite des Türrahmens zwischen 29,9 und 31,5 Zoll liegt, ist die 
Verwendung der Extra-Spalt-Anpassungsleiste nicht erforderlich. Überspringen 
Sie diesen Schritt bitte und fahren Sie direkt mit Schritt 2 fort.

Schritt 2
Die Krawatte nicht abschneiden



Schritt 3
a. Stellen Sie das Haupttor und die zusätzliche Spaltleiste auf die gewünschte 
Höhe ein.
WARNUNG: Die maximale Höhe dieses Produkts beträgt 78,35 Zoll.
Überschreiten Sie diese Höhe bei der Einstellung nicht.
①Stellen Sie die Höhe des Haupttors gemäß den folgenden Schritten ein

② Befestigen Sie die Torhöhe mit einem Inbusschlüssel, indem Sie die beiden 
kleinen Schrauben an den markierten Stellen eindrehen.
Die Höhenverstellung des Haupttors ist abgeschlossen!
WARNUNG: Drücken Sie nach der Montage und dem Festziehen das Tor nach 
unten, um sicherzustellen, dass es sich nicht verschiebt oder locker sitzt. Sollte 
sich das Tor bewegen, ziehen Sie die Schrauben bitte weiter an, um es fest zu 
sichern.

b. Die Breite des Türrahmens beträgt 29,9„–31,5“:
Verwenden Sie 70 mm lange Spindeln, um die Haupttür direkt auf beiden Seiten zu 
montieren.
c. Die Breite des Türrahmens beträgt 31,6„–33,6“:
Montieren Sie die beiden zusätzlichen Spaltfüllleisten (die in Schritt 1 erwähnte 
Spaltfüllleiste) auf beiden Seiten der
Haupttür;

Passen Sie die Höhe der zusätzlichen Spaltfüllstange an das Haupttor an und 
montieren Sie dann die zusätzliche Spaltfüllstange (aus Schritt 1) auf beiden 
Seiten.



Schritt 4
Setzen Sie die Türschiene in den zu montierenden Türrahmen ein, bringen Sie den 
Wandschutz zwischen der Mutter und der Wand an und befestigen Sie die andere 
Seite mit doppelseitigem Klebeband an der Wand.
Stellen Sie den Schraubknopf ein und ziehen Sie ihn so fest wie möglich an.
Schneiden Sie nach Abschluss der Montage die Befestigungslasche am Haupttor 
ab.
Hinweis: Die Türschiene im Türrahmen muss BODENNÄH sein; sie darf nicht auf 
dem Boden aufliegen.

Schritt 5
1. Drücken Sie gegen das Tor, um die Stabilität zu prüfen.
2. Öffnen und schließen Sie das Durchgangstor.
Sollte die Tür zu fest oder nicht fest genug sitzen, können Sie die Mutter weiter 
drehen und den Türspalt anpassen (mit Hilfe eines Schraubenschlüssels).



METHODE B
HARDWARE-BEFESTIGUNG
Schritt 1
Bauen Sie das Tor vor (siehe Schritte 1 bis 3 der Installationsmethode 1), bringen 
Sie den Wandschutz zwischen der Mutter und der Wand an, halten Sie den 
Wandschutz in Position und markieren Sie die Mitte mit einem Bleistift; bestimmen 
Sie sechs Punkte für die Bohrungen an der Wand.

Schritt 2
Bohren Sie entsprechend Ihrer Markierungen an den entsprechenden Stellen 
Löcher, setzen Sie dann die Dübel ein und befestigen Sie den Wandschutz mit 
Nägeln.
Die weiteren Montageschritte entsprechen denen von Methode A.

WARTUNG UND REINIGUNG
Überprüfen Sie das Tor regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen, Verschleiß 
oder fehlenden Teilen. 
Verwenden Sie das Tor nicht, wenn Teile fehlen, abgenutzt oder beschädigt sind. 
Überprüfen Sie das Tor regelmäßig, um 
sicherzustellen, dass alle Beschläge und Befestigungen fest angezogen sind. 
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder Bleichmittel. Reinigen Sie 
das Gitter mit einem Schwamm, warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel. 
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller, wenn ein Teil beschädigt ist. Ersetzen Sie 
niemals Teile durch andere.

ENTFERNEN UND WIEDERANBRINGEN DES TORS 
Um das Tor von der Wand zu entfernen, drehen Sie die Einstellräder an jedem der 
Druckbolzen, um den Druck des Tors von der Türöffnung oder Öffnung zu nehmen. 
Ziehen oder schieben Sie das Tor dann vorsichtig aus der Türöffnung oder Öffnung 
heraus.
Wenn Sie das Tor an einer anderen Stelle wieder anbringen müssen, befestigen Sie 
bitte den Riegel vor dem Entfernen erneut mit einem Seil/Gurt. 
Bringen Sie das Tor dann gemäß den oben beschriebenen Schritten an.



Die Funktion des Schlosses
Heben Sie das Schlossstück mit der Hand nach oben, dann öffnen sich das mittlere 
und das untere Schloss gleichzeitig.

Anzeige des Verriegelungssystems 
Dieses Sicherheitstor ist mit einem manuellen Verriegelungssystem ausgestattet. 
Wenn das Tor vollständig geschlossen und verriegelt ist, ertönt ein deutliches 
Klickgeräusch (akustische Anzeige), und die Verriegelung rastet automatisch in 
der verriegelten 
Position ein (optische Anzeige). 
Bitte überprüfen Sie vor jedem Gebrauch: 
1. Es ist ein deutliches Verriegelungsklicken zu hören;
2. Die Verriegelung sitzt vollständig im Verriegelungsschlitz, und das Gitter lässt 
sich nicht leicht aufdrücken. 
Wenn kein Klicken zu hören ist oder die Verriegelung nicht einrastet, schließen Sie 
das Gitter erneut und überprüfen Sie den Verriegelungsstatus.

FEHLERSUCHE
A. Das Gitter ist nicht richtig am Türrahmen ausgerichtet.

Lösung:
Stellen Sie das Gitter ein, indem Sie alle Spannschrauben lösen und das Gitter neu 
positionieren. Achten Sie darauf, dass das Gitter korrekt am Türrahmen bzw. in der 
Türöffnung ausgerichtet ist. Ziehen Sie anschließend die Spannschrauben wieder 
fest.
B. Falls Sie das Gitter später an einer anderen Stelle wieder anbringen möchten.
Lösung:
Befestigen Sie das Gitter vor dem Abnehmen mit einem Seil oder Gurt. Andernfalls 
benötigen Sie möglicherweise die Hilfe einer zweiten Person bei der Montage.



Manuale d'uso
Grazie per aver scelto i nostri prodotti. Per utilizzare al meglio questo prodotto, si 
prega di leggere attentamente il presente manuale d'uso.

Consigli per l'uso
● In caso di problemi, vi preghiamo di segnalarceli.
● Durante l'installazione, assicurarsi che la porta e il pavimento siano 
perfettamente verticali.
● Assicurarsi che la superficie di installazione sia piana, solida e stabile.
● Controllare regolarmente che il cancello e i sistemi di chiusura siano ben fissati; 
se necessario, stringere gli elementi di fissaggio.

AVVERTENZA

AVVERTENZA

1. Leggere attentamente le istruzioni prima di installare il cancelletto, per evitare qualsiasi pericolo.
2. Utilizzare il cancelletto solo con il meccanismo di chiusura/bloccaggio saldamente innestato.
3. Per prevenire cadute, non utilizzare mai il cancelletto in cima alle scale.
4. AVVERTENZA: il cancelletto di sicurezza non deve essere installato davanti alle finestre.
5. Il cancelletto non sostituisce la supervisione di un adulto.
6. AVVERTENZA: non utilizzare la barriera di sicurezza se alcuni componenti sono danneggiati o 
mancanti.
7. Installare e utilizzare SEMPRE il cancelletto come indicato, utilizzando tutte le parti necessarie.
8. È NECESSARIO installare le coppe a muro per mantenere il cancelletto in posizione. Senza le 
coppe a muro, il bambino può spingerlo fuori e scappare. SMETTERE di utilizzarlo quando un 
bambino è in grado di scavalcarlo o di smuoverlo.
9. NON utilizzare MAI un cancelletto per tenere il bambino lontano dalla piscina.
10. AVVERTENZA - Se la barriera di sicurezza viene utilizzata in fondo alle scale, deve essere 
posizionata davanti al gradino più basso possibile.

Per evitare lesioni gravi o mortali, installare il cancelletto in modo sicuro e utilizzarlo secondo le 
istruzioni del produttore. 
1. Destinato all'uso con bambini di età compresa tra i 6 e i 24 mesi.
2. Non utilizzare se alcuni componenti sono danneggiati o mancanti. Richiede il montaggio da parte di 
un adulto. 
3. AVVERTENZA - Un'installazione errata può essere pericolosa.
4. Si prega di installare il cancelletto su superfici in cartongesso o legno. 
5. Si consiglia di installare il cancelletto sul pavimento. 
6. Non utilizzare MAI più di due prolunghe per lato del cancelletto. 
7. Assicurarsi SEMPRE che le prolunghe siano fissate saldamente al cancelletto tramite le fessure di 
rinforzo prima dell'uso. 
8. Controllare SEMPRE regolarmente che il cancelletto e i sistemi di chiusura siano fissati 
saldamente. 
9. Il cancelletto di sicurezza è dotato di un sistema di chiusura manuale.
10. Non lasciare mai il bambino incustodito. Questo prodotto non previene necessariamente tutti gli 
incidenti.
11. AVVERTENZA — Non utilizzare mai senza le ventose da parete. 
12. I ricambi o le parti di sostituzione devono essere acquistati esclusivamente dal produttore o dal 
distributore. 
13. La barriera di sicurezza deve essere controllata regolarmente per assicurarsi che sia sicura e 
funzioni in conformità con queste istruzioni. 
14. Verificare che la barriera di sicurezza sia chiusa correttamente.
15. La barriera di sicurezza è conforme alle norme EN 1930:2011, ASTM F1004-25 e  SOR/ 2016-179.



2. 3.1.

4. 5.

6.

Avvertenze relative a un'installazione non corretta

NON installare questo 
cancello al centro delle scale.

NON installare questo 
cancello in cima alle scale.

NON installare questo 
cancello su porte in vetro, 
finestre e in posizioni 
sospese.

Se il cancelletto di sicurezza viene installato 
in fondo alle scale, deve essere posizionato 
davanti al gradino più basso possibile.

Mantenere in piano. Non inclinare

Rimanete in posizione verticale rispetto al 
suolo.
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Nota: in base alla larghezza del telaio della porta, selezionare gli accessori per 
l'installazione come indicato nella tabella sottostante.

La lunghezza regolabile dei bulloni a pressione (con coppe a muro) deve essere 
compresa tra 0,87“ e 1,97” dopo l'installazione. I lati sinistro e destro sono identici. 
(utilizzando aste di collegamento - L70MM)

La lunghezza regolabile dei bulloni a pressione (con coppe a muro) deve essere 
compresa tra 2,16“ e 2,95” dopo l'installazione. I lati sinistro e destro sono identici. 
(utilizzando aste di collegamento - L90MM)

AVVISO SPECIALE PRIMA DELL'INSTALLAZIONE
Metodo di installazione: opzionale per il montaggio a pressione e il montaggio con 
bulloneria. Sono disponibili due metodi di installazione; è possibile scegliere quello 
che si preferisce.

METODO A
Montaggio a pressione

METODO B
Installazione su hardware

Avviso: avvitare le coppe di fissaggio quando si utilizza il cancelletto sulle 
scale

Dimensioni 29.9"-31.5"(76-80CM) 31.6"-33.6'(81-85CM)

Barra Extra Gap Fit / 2

Aste del mandrino - L70 mm 4 /

Aste del mandrino - L90 mm / 4

Kit di estensioni (opzionale) / /

Rinforzo (scanalatura opzionale) / /



METODO A
INSTALLAZIONE A PRESSIONE
Fase 1
Montare la vite da 90 mm e il dado sulla barra di adattamento per spazi extra.
Montare anche l'altra come mostrato in figura.
Avviso: se la larghezza del telaio della porta rientra nell'intervallo 29,9“-31,5”, non 
è necessario utilizzare la barra di adattamento per spazio extra. Si prega di saltare 
questo passaggio e passare direttamente al passaggio 2.

Fase 2
Non tagliare il laccio



Fase 3
a. Regolare la porta principale e la barra di regolazione dello spazio aggiuntivo 
all'altezza desiderata.
AVVERTENZA: l'altezza massima di questo prodotto è di 78,35".
Non superare tale altezza durante la regolazione.
① Regolare l'altezza della porta principale seguendo i passaggi riportati di seguito

② Utilizzare una chiave a brugola per avvitare le 2 viti piccole nelle posizioni 

indicate, in modo da fissare l'altezza del cancello.

La regolazione dell'altezza del cancello principale è completata!

ATTENZIONE: dopo l'installazione e il serraggio, premere con forza sul 

cancello per verificare che non presenti spostamenti o allentamenti. Se il 

cancello si muove, serrarlo ulteriormente per fissarlo saldamente.

b. La larghezza del telaio della porta è compresa tra 29,9“ e 31,5”:
Utilizzare aste di collegamento da 70 mm per l'installazione diretta su entrambi i lati 
della porta principale.
c. La larghezza del telaio della porta è compresa tra 31,6“ e 33,6”:
Installare le 2 barre di riempimento per spazi vuoti (la barra di riempimento per 
spazi vuoti di cui al punto 1) su entrambi i lati della
porta principale;

Regolare l'altezza della barra di adattamento per spazi vuoti aggiuntiva in base al 
cancello principale, quindi installare la barra del kit per spazi vuoti aggiuntivi (di cui 
al punto 1) su entrambi i lati.



Fase 4
Posizionare la guida della porta nel telaio della porta da installare, inserire la 
protezione a muro tra il dado e la parete e fissare l'altro lato alla parete con del 
nastro biadesivo.
Regolare la manopola della vite e serrarla il più possibile.
Una volta completata l'installazione, tagliare il laccio sul cancello principale.
Avviso: la guida della porta nel telaio deve essere VICINA al pavimento, non deve 
toccare il suolo.

Fase 5
1. Spingere il cancello per verificarne la stabilità.
2. Aprire e chiudere il cancello pedonale.
Se l'anta è troppo stretta o non abbastanza, è possibile continuare a ruotare il dado 
e regolare la fessura dell'anta (con l'aiuto di un cricchetto).



METODO B
INSTALLAZIONE CON FISSAGGIO MECCANICO
Fase 1
Preassemblare il cancello (fare riferimento alle fasi da 1 a 3 del metodo di 
installazione 1), installare la protezione muraria tra il dado e la parete, tenere la 
protezione muraria in posizione e segnare il centro con una matita, individuare i sei 
punti in cui praticare i fori sulla parete.

Fase 2
Seguendo i segni tracciati, praticare dei fori nei punti corrispondenti, quindi 
inserire i tasselli e fissare la protezione per muro con dei chiodi.
Le altre fasi di installazione sono le stesse del metodo A.

MANUTENZIONE E PULIZIA
Controllare periodicamente il cancello per verificare che non presenti segni di 
danneggiamento, usura o componenti mancanti. 
Non utilizzare il cancello se vi sono parti mancanti, usurate o danneggiate. 
Controllare regolarmente il cancello per 
assicurarsi che tutti i dispositivi di fissaggio e i supporti siano ben serrati. 
Non utilizzare detergenti abrasivi o candeggina. Pulire con una spugna imbevuta di 
acqua calda e un detergente delicato. 
Contattare il produttore se una qualsiasi parte è danneggiata. Non sostituire mai le 
parti.

RIMOZIONE E REINSTALLAZIONE DEL CANCELLO 
Per rimuovere il cancello dalla parete, ruotare le rotelle regolabili su ciascuno dei 
bulloni a pressione per sganciare il cancello dalla porta o dall'apertura. Quindi, 
tirare o spingere delicatamente il cancello per liberarlo dalla porta o dall'apertura.
Se è necessario reinstallare il cancello altrove, legare nuovamente il fermo con una 
corda/cintura 
prima di rimuoverlo. Quindi installare il cancello seguendo i passaggi indicati 
sopra.



Funzionamento della chiusura
Sollevare il fermo con la mano: le chiusure centrale e inferiore si apriranno 
contemporaneamente.

Indicazione del sistema di bloccaggio 
Questo cancelletto di sicurezza è dotato di un sistema di bloccaggio manuale. 
Quando il cancelletto è completamente chiuso e bloccato, si sente un 
chiaro clic (indicazione acustica) e il fermo scatta automaticamente in posizione di 
blocco 
(indicazione visiva). 
Si prega di verificare prima di ogni utilizzo: 
1. Che si senta un chiaro clic di bloccaggio;
2. Che il fermo sia completamente inserito nella fessura di bloccaggio e che il 
cancelletto non possa essere aperto facilmente. 
Se non si sente alcun clic o il fermo non è in posizione, richiudere il cancelletto e 
verificare lo stato di bloccaggio.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
A. Il cancelletto non è allineato correttamente al telaio della porta.

Soluzione:
Regolare il cancelletto allentando tutti i bulloni di tensione e riposizionandolo. 
Assicurarsi che il cancelletto sia correttamente allineato al telaio della porta o 
all'apertura della porta. Quindi serrare nuovamente i bulloni di tensione.
B. Se in futuro dovesse essere necessario reinstallare il cancelletto in un altro 
punto.
Soluzione:
Utilizzare una corda o una cinghia per legare il cancelletto prima di rimuoverlo. In 
caso contrario, potrebbe essere necessario l'aiuto di altre persone per installarlo.



Manual de utilizare
Vă mulțumim că utilizați produsele noastre. Pentru a beneficia la maximum de 
acest produs, vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare.

Sfaturi de utilizare
● Dacă întâmpinați orice fel de probleme, vă rugăm să ne contactați.
● În timpul instalării, asigurați-vă că ușa și solul sunt în poziție verticală.
● Asigurați-vă că suprafața de montare este plană, solidă și stabilă.
● Verificați întotdeauna periodic dacă poarta și sistemele de blocare sunt bine 
fixate; strângeți elementele de fixare după cum este necesar.

AVERTISMENT

AVERTISMENT

1. Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile înainte de a monta bariera, pentru a preveni orice pericol.
2. Utilizați-o numai cu mecanismul de blocare/fixare cuplat în siguranță.
3. Pentru a preveni căderile, nu o utilizați niciodată la capătul scărilor.
4. AVERTISMENT – Bariera de siguranță nu trebuie montată în fața ferestrelor.
5. Bariera nu este menită să înlocuiască supravegherea adecvată a unui adult.
6. AVERTISMENT – Nu utilizați bariera de siguranță dacă vreuna dintre componente este deteriorată 
sau lipsește.
7. Instalați și utilizați întotdeauna bariera conform instrucțiunilor, folosind toate piesele necesare.
8. TREBUIE să instalați suporturi de perete pentru a menține bariera în poziție. Fără suporturi de 
perete, copilul poate împinge bariera și poate scăpa. ÎNCETAȚI utilizarea atunci când un copil poate 
să se cațere peste barieră sau să o disloce.
9. NU utilizați NICIODATĂ o barieră pentru a ține copilul departe de piscină.
10. AVERTISMENT – Dacă bariera de siguranță este utilizată la baza scărilor, aceasta trebuie 
poziționată în fața celei mai joase trepte posibile.

Pentru a preveni rănile grave sau decesul, instalați poarta în siguranță și utilizați-o conform 
instrucțiunilor producătorului. 
1. Destinată utilizării cu copii cu vârsta cuprinsă între 6 și 24 de luni.
2. Nu utilizați produsul dacă vreuna dintre componente este deteriorată sau lipsește. Este necesară 
asamblarea de către un adult. 
3. AVERTISMENT – Instalarea incorectă poate  fipericuloasă.
4. Vă rugăm să instalați poarta pe suprafețe din gips-carton sau lemn. 
5. Se recomandă instalarea porții pe podea. 
6. NU utilizați NICIODATĂ mai mult de două extensii pe fiecare parte a porții. 
7. Asigurați-vă ÎNTOTDEAUNA că extensiile sunt fixate bine de poartă cu ajutorul fantelor de întărire 
înainte de utilizare. 
8. Verificați ÎNTOTDEAUNA în mod regulat pentru a vă asigura că poarta și sistemele de blocare sunt 
sigure. 
9. Bariera de siguranță pentru ușă are un sistem de închidere manuală.
10. Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat. Acest produs nu va preveni neapărat toate 
accidentele.
.11. AVERTISMENT — Nu utilizați niciodată fără suporturi de perete. 
12. Piesele suplimentare sau de schimb trebuie procurate numai de la producător sau distribuitor. 
13. Bariera de siguranță trebuie verificată regulat pentru a vă asigura că este fixată și funcționează în 
conformitate cu aceste instrucțiuni. 
14. Verificați dacă bariera de siguranță este închisă corect.
15. Bariera de siguranță este conformă cu EN 1930:2011, ASTM F1004-25 și  SOR/ 2016-179.



2. 3.1.

4. 5.

6.

Avertismente privind instalarea incorectă

NU instalați această barieră în 
mijlocul scărilor.

NU instalați această barieră la 
capătul scărilor.

NU montați această barieră pe 
uși de sticlă, ferestre sau în 
poziții suspendate.

Dacă bariera de siguranță este amplasată la 
baza scării, aceasta trebuie poziționată în 
fața celei mai de jos trepte posibile.

Mențineți-l în poziție orizontală. Nu îl 
înclinați

Rămâi perpendicular pe sol.
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Parametrii produsului
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Notă: În funcție de lățimea tocului ușii, alegeți accesoriile necesare pentru montare 
conform tabelului de mai jos.

Lungimea reglabilă a șuruburilor de presiune (cu cupe de perete) trebuie să fie de 
0,87„-1,97” după instalare. Partea stângă și cea dreaptă sunt identice. (utilizând 
tije de ax - L70MM)

Lungimea reglabilă a șuruburilor de presiune (cu cupe de perete) trebuie să fie de 
2,16„-2,95” după instalare. Partea stângă și cea dreaptă sunt identice. (utilizând 
tije de ax - L90MM)

NOTĂ SPECIALĂ ÎNAINTE DE INSTALARE
Metoda de instalare: opțională pentru modelele cu montare sub presiune și cu 
montare pe suport; sunt disponibile două metode de instalare, puteți alege oricare 
dintre ele

METODA A
Montare prin presare

METODA B
Montare pe hardware

Atenție: Înșurubați suporturile de fixare atunci când utilizați poarta pe scări

Dimensiune 29.9"-31.5"(76-80CM) 31.6"-33.6'(81-85CM)

Bară cu ajustare suplimentară a 
spațiului

/ 2

Tije de ax – L70 mm 4 /

Tije de ax – L90 mm / 4

Set de extensii (opțional) / /

Armătură (canelură opțională) / /



METODA A
INSTALARE PRIN PRINDERE CU PRESIUNE
Pasul 1
Montați șurubul și piulița de 90 mm lungime pe bara de ajustare pentru spațiu 
suplimentar.
Celălalt element se montează, de asemenea, conform imaginii.
Notă: Dacă lățimea tocului ușii se încadrează în intervalul 29,9'-31,5", nu este 
necesar să utilizați bara de ajustare pentru spațiu suplimentar. Vă rugăm să săriți 
peste acest pas și să treceți direct la pasul 2.

Pasul 2
Nu tăiați cravata



Pasul 3
a. Reglați poarta principală și bara de ajustare a spațiului suplimentar la înălțimea 
dorită.
AVERTISMENT: Înălțimea maximă a acestui produs este de 78,35".
Nu depășiți această înălțime în timpul reglării.
① Reglați înălțimea porții principale urmând pașii de mai jos

② Folosiți o cheie hexagonală pentru a fixa cele două șuruburi mici în pozițiile 
marcate, astfel încât să fixați înălțimea porții.
Reglarea înălțimii porții principale este finalizată!
ATENȚIE: După montare și strângere, apăsați pe poartă pentru a vă asigura că nu 
există deplasări sau slăbiri. Dacă poarta se mișcă, strângeți-o mai bine pentru a o 
fixa ferm.

b. Lățimea tocului ușii este de 29,9„-31,5”:
Folosiți tije de 70 mm pentru a le monta direct pe ambele părți ale ușii principale.
c. Lățimea tocului ușii este de 31,6„-33,6”:
Montați cele 2 bare de ajustare a spațiului suplimentar (bara de ajustare a spațiului 
suplimentar din pasul 1) pe ambele părți ale ușii principale;

Reglați înălțimea barei de ajustare a spațiului suplimentar în funcție de poarta 
principală, apoi instalați bara din kitul de ajustare a spațiului suplimentar (din pasul 
1) pe ambele părți.



Pasul 4
Așezați șina ușii în cadrul ușii pe care urmează să o montați, instalați protecția de 
perete între piuliță și perete și lipiți cealaltă parte de perete cu bandă adezivă dublu 
adezivă.
Reglați butonul șurubului și strângeți-l cât mai tare posibil.
După finalizarea instalării, tăiați legătura de pe poarta principală.
Atenție: Șina ușii din cadrul ușii trebuie să fie APROAPE de podea; nu o lăsați să 
atârne deasupra podelei.

Pasul 5
1. Împingeți poarta pentru a verifica stabilitatea.
2. Deschideți și închideți poarta de trecere.
Dacă ușa este prea strânsă sau nu este suficient de strânsă, puteți continua să 
rotiți piulița și să reglați spațiul dintre uși (cu ajutorul unui chei).



METODA B
INSTALARE CU FIXARE PE SUPORT
Pasul 1
Asamblați în prealabil poarta (consultați pașii 1-3 din metoda de instalare 1), 
montați protecția de perete între piuliță și perete, țineți protecția de perete în 
poziție și marcați centrul cu un creion, apoi marcați cele șase puncte pentru 
găurirea peretelui.

Pasul 2
Conform marcajelor făcute, găuriți în locurile corespunzătoare, apoi introduceți 
diblurile și fixați protecția de perete cu cuie.
Celelalte etape de instalare sunt identice cu cele din metoda A.

ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE
Verificați periodic poarta pentru a depista semne de deteriorare, uzură sau 
componente lipsă. 
Nu o utilizați dacă vreo piesă lipsește, este uzată sau deteriorată. Verificați poarta 
în mod regulat pentru a 
vă asigura că toate elementele de fixare și de prindere sunt strânse. 
Nu folosiți detergenți abrazivi sau înălbitor. Curățați cu o burete, apă caldă și un 
detergent delicat. 
Vă rugăm să contactați producătorul dacă vreo piesă este deteriorată. Nu înlocuiți 
niciodată piesele.

DEMONTAREA ȘI REINSTALAREA PORȚII 
Pentru a demonta poarta de pe perete, rotiți roțile reglabile de pe fiecare dintre 
șuruburile de presiune pentru a elibera presiunea exercitată de poartă asupra ușii 
sau deschiderii. Apoi, trageți sau împingeți ușor poarta pentru a o elibera din ușă 
sau deschidere.
Dacă trebuie să reinstalați poarta în altă parte, vă rugăm să legați din nou zăvorul 
cu o frânghie/curea 
înainte de demontare. Apoi instalați poarta conform pașilor indicați mai sus.



funcția încuietorii
Ridicați cu mâna piesa de blocare în sus, iar încuietorile din mijloc și din partea de 
jos se vor deschide simultan.

Indicatorul sistemului de blocare 
Această barieră de siguranță este prevăzută cu un sistem de blocare manual. 
Când bariera este complet închisă și blocată, se va auzi un 
clic clar (indicator sonor), iar zăvorul se va fixa automat în poziția de blocare 
(indicator vizual). 
Vă rugăm să verificați înainte de fiecare utilizare: 
1. Se aude un clic distinct de blocare;
2. Zăvorul este complet angrenat în fanta de blocare, iar poarta nu poate  fi
deschisă ușor prin împingere. 
Dacă nu se aude niciun clic sau zăvorul nu este la locul său, închideți din nou 
poarta și verificați starea de blocare.

DEPANARE
A, Poarta nu este aliniată corect pe cadrul ușii.

Soluție:
Reglați bariera slăbind toate șuruburile de tensionare și repoziționați-o. Asigurați-
vă că bariera este aliniată corespunzător pe tocul ușii/în deschiderea ușii. Apoi 
strângeți din nou șuruburile de tensionare.
B. Dacă va trebui să reinstalați bariera în alt loc în viitor.
Soluție:
Folosiți o frânghie/o curea pentru a fixa bariera înainte de a o demonta. În caz 
contrar, s-ar putea să aveți nevoie de ajutorul altor persoane pentru a o instala.




